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SEDATEC CORPORATION, S.L.U.732
Paraje Los Pérez, parcelas 115-116.
04640 Pulpí, Almería
ES
PONS PATENTES Y MARCAS INTERNACIONAL, S.L.740
Glorieta de Rubén Darío, 4
28010 Madrid
ES
ES EN270
BG - 19
Материали, не от метал, за изграждане; Твърди неметални
тръби за строителството; Асфалт, зифт, катран и битум;

511

Постройки, преносими и неметални; Паметници,
монументи, неметални, По-специално На следните
материали: Стъклени тухли; Изолиращи стъкла
[строителство]; Алабастърни стъкла; Триплекс [нечупливо
стъкло]; Закалено стъкло за строителство; Слоесто стъкло
за строителството; Емайлирано стъкло за строителството;
Плоски стъкла, за строителни цели.
ES - 19
Materiales de construcción no metálicos; tuberías rígidas no
metálicas para la construcción; asfalto, pez, alquitrán y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos y en ella se incluye el vidrio para la construcción;
Vidrio aislante para la construcción; Vidrio alabastrino; Vidrio
armado; Vidrio templado para la construcción; Vidrio laminado
para la construcción; Vidrio esmaltado para la construcción;
Vidrio flotado para construcciones.
CS - 19
Materiály, nekovové, pro stavebnictví; Neohebné nekovové
trubky pro stavebnictví; Tér, asfalt, dehet a živice; Přenosné
stavby, ne kovové; Pomníky, ne kovové, Zejména Z následu-
jících materiálů: Stavební sklo; Izolační sklo pro stavebnictví;
Alabastrové sklo; Bezpečnostní sklo; Vyztužené sklo pro
stavebnictví; Bezpečnostní sklo s drátěnou vložkou pro stave-
bnictví; Smaltované sklo pro stavebnictví; Plavené sklo k po-
užití ve stavebnictví.
DA - 19
Konstruktionsmaterialer, ikke af metal; Stive rør (ikke af metal)
til bygningsbrug; Asfalt, beg, tjære og bitumen; Transportable
bygninger, ikke af metal; Monumenter, ikke af metal, Især Af
følgende materialer: Glas til bygningsbrug; Isolerende glas til

bygningsbrug; Alabasterglas; Armeret glas; Hærdet glas til
bygningsbrug; Lamineret glas til bygningsbrug; Emaljeret glas
til bygningsbrug; Floatglas til byggeformål.
DE - 19
Materialien, nicht aus Metall, für Konstruktionsarbeiten; Rohre
[nicht aus Metall] für Bauzwecke; Asphalt, Pech, Teer und
Bitumen; Transportable Bauten, nicht aus Metall; Denkmäler,
nicht aus Metall, Insbesondere Der folgenden Materialien:
Bauglas; Isolierglas für Bauzwecke; Alabasterglas; Drahtglas;
Gehärtetes Glas für Bauzwecke; Verbundglas für Bauzwecke;
Emailliertes Glas für Bauzwecke; Floatglas [Flachglas] für
Bauzwecke.
ET - 19
Ehitusmaterjalid, v.a metallist; Jäigad ehitustorud (v.a metal-
list); Asfalt, pigi ja bituumen; Teisaldatavad ehitised, ehitus-
tarindid, rajatised, v.a metallist; Monumendid, ausambad, v.a
metallist, Eelkõige Järgmistest materjalidest: Ehitusklaas;
Isoleerklaas [ehitusmaterjal]; Alabasterklaas, piimklaas; Sar-
dklaas; Sarrustatud ehitusklaas; Kihiline ehitusklaas;
Emailklaas ehitusmaterjalina; Valuklaas [ehitusmaterjal].
EL - 19
Μη μεταλλικά υλικά κατασκευών· Άκαμπτες μη μεταλλικές
σωληνώσεις οικοδομών· Άσφαλτος, πίσσα, πισσάσφαλτος
και βιτύμιο· Λυόμενες μη μεταλλικές κατασκευές· Μνημεία μη
μεταλλικά, Ειδικότερα Από τα ακόλουθα υλικά: Οικοδομική
ύαλος, υαλοπίνακες· Μονωτικός (ύαλος -) [κατασκευή]· Γυαλί
από αλάβαστρο· Γυαλί ενισχυμένο· Σκληρυμένο γυαλί για
οικοδομική χρήση· Πολύφυλλα κρύσταλλα για κατασκευαστική
χρήση· Επισμαλτωμένη (oικοδομική) ύαλος· Υαλοπίνακας
επιπλεύσεως, για κατασκευές.
EN - 19
Materials, not of metal, for construction; Rigid pipes, not of
metal, for building; Asphalt, pitch, tar and bitumen; Buildings,
transportable, not of metal; Monuments, not of metal, In par-
ticular Of the following materials: Building glass; Insulating
glass for building; Alabaster glass; Safety glass; Toughened
glass for building; Laminated glass for building; Enamelled
glass, for building; Float glass for building.
FR - 19
Matériaux non métalliques pour la construction; Tuyaux rigides
non métalliques pour la construction; Asphalte, poix, goudron
et bitume; Constructions transportables non métalliques;
Monuments non métalliques, En particulier Constitués des
matériaux suivants: Verre de construction; Verre isolant pour
la construction; Verre d'albâtre; Verre armé; Verre trempé
pour la construction; verre feuilleté pour la construction; Verre
émaillé pour la construction; Verre flotté destiné à la
construction.
IT - 19
Materiali, non metallici, per la costruzione; Tubature rigide
non metalliche per la costruzione; Asfalto, pece e bitume;
Costruzioni mobili non metalliche; Monumenti non metallici,
In particolare Dei seguenti materiali: Vetri da costruzione;
Vetro isolante per la costruzione; Vetro alabastro; Vetro arma-
to; Vetro temprato per il settore dell'edilizia; Vetro a strati per
costruzione; Vetro smaltato per l'edilizia; Vetro float per l'edi-
lizia.
LV - 19
Nemetāliski konstrukciju materiāli; Nemetāliskas cietās cauru-
les būvniecības nolūkiem; Asfalts, piķis, darva un bitumens;
Pārvietojamas nemetāliskas būves; Nemetāliski pieminekļi,
Īpaši No šādiem materiāliem: Būvniecības stikls; Izolējošs
stikls būvniecībai; Alabastra stikls; Bezšķembu stikls; Rūdītais
stikls izmantošanai būvniecībā; Stikla loksnes būvniecībai;
Emaljēts stikls būvniecībai; Pludinātais stikls izmantošanai
būvniecībā.
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LT - 19
Ne metalinės konstravimo medžiagos; Statybiniai standieji
nemetaliniai vamzdžiai; Asfaltas, derva, degutas ir bitumas;
Kilnojamieji ne metaliniai pastatai; Ne metaliniai monumentai,
Ypač Šių medžiagų: Statybinis stiklas; Statybinis izoliacinis
stiklas; Alebastro stiklas; Saugūs stiklai; Grūdintas statybinis
stiklas; Laminuotas stiklas statyboms; Statybinis emaliuotas
stiklas; Statybinis lakštinis stiklas.
HR - 19
Nemetalni konstrukcijski materijali; Nemetalne krute cijevi za
građevinarstvo; Asfalt, smola, katran i bitumen; Nemetalne
prijenosne zgrade; Nemetalni spomenici, Posebno Sljedećih
materijala: Građevinsko staklo; Izolacijsko staklo za gradnju;
Alabastarsko staklo; Sigurnosno staklo; Kaljeno staklo za
gradnju; Laminirano staklo za gradnju; Emajlirano staklo, u
građevinarstvu; Biljur staklo za gradnju.
HU - 19
Nem fém építőanyagok; Nem fémből készült merev építési
csővezetékek; Aszfalt, kátrány/szurok és bitumen; Mobil épül-
etek, nem fémből; Emlékművek, nem fémből, Ezen belül A
következő anyagokból: Építési üveg; Szigetelő üveg [építkez-
és]; Alabástromüveg; Biztonsági üveg; Edzett üveg építési
célokra; Építkezésre szánt ragasztott üveg; Zománcozott
üveg, építkezéshez; Úsztatott üveg építési célra.
MT - 19
Materjali, mhux tal-metall, għall-kostruzzjoni; Pajpijiet riġidi,
mhux tal-metall, għall-kostruzzjoni; Asfalt, żift u bitum; Bini,
trasportabbli, mhux tal-metall; Monumenti, mhux tal-metall,
B'mod speċjali Tal-materjali li ġejjin: Ħġieġ għall-bini; Ħġieġ
tal-iżolament għall-bini; Ħġieġ tal-alabastru; Ħġieġ ta' sigurtà;
Ħġieġ imsaħħaħ għall-bini; Ħġieġ laminat għall-kostruzzjoni;
Ħġieġ tal-enemel, għall-bini; Folji tal-ħġieġ (floatglass) għall-
bini.
NL - 19
Materialen, niet van metaal, voor constructie; Onbuigzame
buizen, niet van metaal, voor de bouw; Asfalt, pek, teer en
bitumen; Verplaatsbare constructies, niet van metaal; Monu-
menten, niet van metaal, Met name Van de volgende materi-
alen: Glas voor bouwdoeleinden; Isolatieglas voor de bouw;
Albastglas; Gewapend glas; Glas (Gehard -) voor de bouw;
Gelaagd glas voor bouwdoeleinden; Geëmailleerd glas, voor
de bouw; Gietglas, voor bouwdoeleinden.
PL - 19
Materiały niemetalowe do celów konstrukcyjnych; Niemetalowe
rury sztywne stosowane w budownictwie; Asfalt, pak, smoła
i bitumy; Budynki niemetalowe przenośne; Pomniki niemeta-
lowe, Zwłaszcza Z następujących materiałów: Szkło budowla-
ne; Izolacyjne (szkło -) [budownictwo]; Alabastrowe szkło;
Szkło bezodpryskowe; Wzmocnione szkło budowlane; Szkło
laminowane do stosowania w budownictwie; Szkło emaliowa-
ne, do celów budowlanych; Szkło pławione [szkło płaskie typu
float] do celów budowlanych.
PT - 19
Materiais não metálicos para construção; Tubos rígidos não
metálicos para a construção; Asfalto, pez, alcatrão e betume;
Construções transportáveis não metálicas; Monumentos, não
metálicos, Em especial Dos seguintes materiais: Vidro para
construção; Vidro isolante para construção; Vidro de alabastro;
Vidro de segurança; Vidro temperado para a construção; Vidro
laminado para a construção; Vidro esmaltado para construção;
Vidro flutuante para a construção.
RO - 19
Materiale, nu din metal, pentru construcții; Țevi rigide neme-
talice pentru construcție; Asfalt, smoală, gudron și bitum;
Construcții transportabile, nemetalice; Monumente nemetalice,
În special Din următoarele materiale: Sticlă de construcții;
Sticlă izolantă [construcții]; Sticlă de alabastru; Sticlă armată;

Sticlă întărită pentru construcții; Sticlă stratificată pentru con-
strucție; Sticlă emailată, pentru construcții; Sticlă flotată pentru
construcții.
SK - 19
Materiály, nekovové, pre stavebníctvo; Nekovové pevné rúry
pre stavebníctvo; Asfalt, smola a bitúmen; Prenosné stavby
(nekovové); Pomníky (nekovové), Najmä Z nasledujúcich
materiálov: Stavebné sklo; Izolačné sklo pre stavebníctvo;
Alabastrové sklo; Netrieštivé sklo; Vytvrdené stavebné sklo;
Vrstvené sklo pre stavebníctvo; Smaltované sklo pre staveb-
níctvo; Plavené sklo na využitie v stavebníctve.
SL - 19
Nekovinski gradbeni materiali; Nekovinske toge cevi za grad-
beništvo; Asfalt, smola, katran in bitumen; Prenosne nekovin-
ske zgradbe; Spomeniki, ne iz kovine, Zlasti Naslednjih mate-
rialov: Stavbno steklo; Izolacijsko steklo za gradbeništvo; Al-
abastrno steklo; Varnostno steklo; Ojačano stavbno steklo;
Vezano steklo za gradbeništvo; Emajlirano steklo, za gradb-
eništvo; Plavajoče steklo za gradbeništvo.
FI - 19
Rakennustarvikkeet (ei-metalliset); Muut kuin metalliset jäykät
putket rakentamiseen; Asfaltti, piki, terva ja bitumi; Ei-metalli-
set, siirrettävät rakennukset; Muistomerkit, ei-metalliset, Eri-
tyisesti Seuraavien materiaalien: Rakennuslasi; Eristyslasi
rakentamiseen; Opaalilasi; Turvalasi; Karkaistu lasi rakenta-
miseen; Laminoitu lasi rakentamiseen; Emaloitu lasi rakenta-
miseen; Julkisivulasi rakennuskäyttöön.
SV - 19
Material för byggnation, inte av metall; Styva rör, ej av metall
för byggnation; Asfalt, beck, tjära och bitumen; Flyttbara
byggnader, inte av metall; Monument, inte av metall, Speciellt
Av följande material: Byggnadsglas; Isoleringsglas för bygg-
nation; Alabasterglas; Säkerhetsglas; Härdat glas för bygg-
nadsverksamhet; Laminerat glas för byggnadsändamål;
Emaljerat glas för byggnadsändamål; Flytglas, för byggnads-
ändamål.
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